
请各位考生根据专业自行查阅各科目大纲 

 

英语语言文学专业《外语水平测试》考试大纲 

 

一、 考试目的与要求 

测试考生听辨和英语表达基本功。要求考生能听懂真实交际场合中的各种英语演讲，具有扎实的英语口语基本功，能系统、深入、

连贯地表达自己的观点。 

二、 试卷结构（满分 40分） 

内容比例：   

听辨复述        约 25分 

口头评论    约  15分      

 

题型比例： 

     1．听辨复述          约25分 

2．口头评论          约15分 

          

三、考试内容与要求 

   （一）听辨 

考试内容 

    考查考生的听辨技巧掌握程度，要求考生能听懂真实交际场合中的英语演讲。 

考试要求 

1. 能听懂真实交际场合中的英语演讲。 

2. 具备听辨逻辑关系能力。 

3．具备听辨关键词能力。 

4. 具备听辨语音能力。 

5. 具备听辨预测能力。 

   

（二）口头评论 

考试内容 

     考查学生就熟悉的话题进行交流的能力，同时考察学生是否能系统、深入、连贯地表达自己的观点。 

考试要求 

1. 能流利地作复述活动。 

2. 能就一篇文章发表见解，能系统、深入、连贯地表达自己的观点。 

     3．能与小组内的同学就某个问题展开讨论，语言得体，逻辑清楚，观点明确。 

 

 

 

 

 



英语语言文学专业《专业课考查》考试大纲 

一、 考试目的与要求 

测试考生英语基础知识及语言学、文学、及翻译理论知识。要求考生能熟练掌握英语学习基本知识和技能及语言学、文学、翻译

理论知识，具有扎实的语言学习功底。 

二、 试卷结构（满分 100分） 

内容比例：   

词汇                                                    约 20分 

完型填空                                            约 20分 

语言学  或文学    或翻译理论          约 60 分   

 

题型比例： 

     1．选择题                    约40分 

     2. 名词解释                  约30分 

     3．简答题                    约20分 

     4. 其他                      约10分 

 

三、考试内容与要求 

   （一）专业知识 

考试内容 

    考察考生对主要英语语言学与英语文学、翻译理论基本知识的掌握程度。 

考试要求 

1. 能基本了解英语语言学知识。 

2. 能初步具备英语文学知识。 

3．能初步具备翻译理论知识。 

   

（二）基础知识 

考试内容 

    考查考生的英语词汇表达等掌握程度，要求考生能完成词汇表达相关考题。 

考试要求 

1. 能辨识同义词用法上的细微差别。 

2. 能掌握词汇搭配基本常识和规律，并正确无误的用于语句表达中。 

3．能在对篇章完全理解的基础上，对词汇的选取和运用有正确的认知，做到融会贯通、表达地道。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



俄语语言文学专业复试考试大纲 

一、考试目的与要求 

本门考试由语言和文化两部分构成。俄语语言部分对考生俄语的听、说、读、写、译进行综合测评，要求学生具有坚实的俄语语

言基础和较强的俄语实践能力，要求考生系统地掌握俄语词法学、句法学和词汇学方面的基本理论知识，并且能够灵活运用语言理论

知识分析语言使用中的各种现象；文化部分包括俄罗斯文学及俄罗斯国情。俄罗斯文学方面要求学生掌握俄苏文学史发展的基本分期，

文学发展史上重要的文学流派和代表作家，并对作家的创作思想、艺术特色、人物形象及性格进行解读和阐释；俄罗斯国情部分要求

考生掌握俄罗斯地理、俄苏史、中苏关系史、苏联解体后的俄罗斯政治及经济等相关方面的知识。 

 

二、试卷结构（满分 100分） 

内容比例： 

俄语语言    约 85 分 

俄语文化    约 15 分 

 

题型比例： 

1. 阅读     约20分 

    2. 选择     约30分 

    3. 翻译     约30分 

    4. 写作     约20分 

三、考试内容与要求 

（一）俄语语言部分 

考试内容具有扎实的俄语语言基础，具有较强的俄语听、说、读、写、译的能力；同时掌握俄语词法学、句法学及词汇学相关知

识。 

考试要求 

1. 能读懂俄罗斯报刊上一般性的时事述评、一般的科普文章和中等难度的文学作品； 

2. 能根据所给题目及要求撰写议论文或说明文； 

3. 能俄译汉一般性文学作品、政论文、科普资料及外事外贸应用文，汉译俄政治、经济、文化、生活等方面的浅近文章，译文

达意，语言规范。 

4. 掌握俄语语法学及词汇学方面的理论知识 

 

（二）俄罗斯文化部分 

考试内容俄苏文学史发展的基本分期，文学发展史上重要的文学流派和代表作家，并对作家的创作思想、艺术特色、人物形象及

性格进行解读和阐释；掌握俄罗斯地理、俄苏史、中苏关系史、苏联解体后的俄罗斯政治及经济等相关方面的知识 

考试要求 

俄罗斯文学 

1. 俄苏文学史上各文学时期概述 

2. 俄苏文学史上主要作家及其作品 

3. 俄苏文学史上主要文学现象及流派 

4. 俄苏文学史上经典作品分析 

俄罗斯国情 

1. 俄罗斯的历史、地理、政治、风土人情 

2. 俄语语言中包含的文化国情知识 

 

 

 

 

 

参考书目：《大学俄语 1‐7 册（新版东方）》北京外国语大学俄语学

院编外语教学与研究出版社 2010； 

《新现代俄语通论》张家骅商务印书馆 2006； 

俄国文学史（上）曹靖华主编北京大学出版社  2007年版 

20世纪俄罗斯文学史李毓榛主编北京大学出版社  2000年版 

俄罗斯地理  李英男~外研社~2005年版 

俄罗斯历史  戴桂菊~外研社~2006年版 

俄罗斯国情多媒体教程  戴桂菊~外研社~2010年版 



日语语言文学专业《外语水平测试》考试大纲 

一、 考试目的与要求 

考察考生听力及口语基本功。要求考生能听懂真实交际场合中的各种日语对话，具有扎实的日语口语基本功，能系统、深入、连

贯地表达自己的观点。 

二、 考察方式（满分 40分） 

面试 

1  由一名主考官读一段日语文章，请考生翻译文章的大概意思。 

2  主考官用日语提问 5‐6个问题，请考生用日语回答。 

    

三、考察内容与要求 

     

考试内容 

     考查学生就熟悉的话题进行交流的能力，同时考察学生是否能系统、深入、连贯地表达自己的观点。 

考试要求 

1. 能流利地作自我介绍，无重大语法错误。 

2. 能就一篇文章发表见解，能系统、深入、连贯地表达自己的观点。 

     3．能自如就某个问题进行阐述，语言得体，逻辑清楚，观点明确。 

 

日语语言文学专业《专业课考查》考试大纲 
一、考试目的与要求 

测试考生日语语言学与日本文学常识，日汉汉日翻译及日文写作基本功，日本文化常识。要求考生能熟练掌握日语语言学、日本

文学以及日本文化常识，具有扎实的日汉互译翻译技能和较好的日文写作能力。 

二、试卷结构（满分 100分） 

内容比例：   

基础知识          约 30 分 
日汉互译        约 40 分 
日文写作   约30分      

 

题型比例： 

     1．基础知识选择题      约30分 

     2．翻译主观题          约40分 

     3．写作主观题          约30分 

三、考试内容与要求 

   （一）基础知识 

考试内容 

    考察考生对日语的综合运用能力和对日本社会与文化的了解程度。 

考试要求 

1. 达到日语能力考试 2级及以上水平。 

2. 具备基础日语文学知识。 

3．具备基础日语语言学知识。 

   

（二）翻译 

考试内容 

     内容涉及政治、经济、日常生活、文化、教育或科普知识等。 

考试要求 

1. 日译汉：正确理解日语原文，运用汉语将日语所表达的含义准确而完整地重新表达出来。 

2. 汉译日：正确理解汉语原文，在理解原文的基础上用相应的日语结构、词汇和表达习惯准确的表达原文的意思。 

    

（三）日语写作 

考试内容：命题作文，考察学生外语书面表达能力，考生根据所给题目及要求撰写一篇 400词左右的记叙文、说明文或议论文。 

考试要求：符合日文写作要求，语言通顺、思想表达清楚、连贯性好、切题、结构合理、文体恰当。语言、语法及表达错误酌情

扣分。 

 

 

 



日语笔译专业《外语水平测试》考试大纲 
一、 考试目的与要求 

考察考生听力及口语基本功。要求考生能听懂真实交际场合中的各种日语对话，具有扎实的日语口语基本功，能系统、深入、连

贯地表达自己的观点。 

 

二、 考察方式（满分 40分） 

面试 

1  由一名主考官读一段文章，请考生翻译文章的大概意思。 

2  主考官用日语提问5‐6个问题，请考生用日语回答。    
 

三、考察内容与要求     

考试内容 

     考查学生就熟悉的话题进行交流的能力，同时考察学生是否能系统、深入、连贯地表达自己的观点。 

考试要求 

1. 能流利地作自我介绍，无重大语法错误。 

2. 能就一篇文章发表见解，能系统、深入、连贯地表达自己的观点。 

 3．能与小组内的同学就某个问题展开讨论，语言得体，逻辑清楚，观点明确。 

 

日语笔译专业《专业课考查》考试大纲 

 

一、考试目的与要求 

测试考生日本文化常识及语言学、文学常识，翻译及写作基本功。要求考生能熟练掌握正确的日本文化常识及语言学、文学常识，

具有扎实的日语翻译技能和较好的日语写作能力。 

二、试卷结构（满分 100分） 

内容比例：   

基础知识          约 30 分 

翻译           约 40 分 

日语写作   约30分      

题型比例： 

     1．基础知识选择题      约30分 

     2．翻译主观题          约40分 

     3．写作主观题          约30分 

三、考试内容与要求 

   （一）基础知识 

考试内容 

    考察考生对日语的综合运用能力和对日本社会与文化的了解程度。 

考试要求 

2. 达到日语能力考试 2级及以上水平。 

2. 初步具备日语文学知识。 

3．初步具备日语语言学知识。 

（二）翻译 

考试内容 

     内容涉及政治、经济、日常生活、文化、教育或科普知识等。 

考试要求 

1. 日译汉：正确理解日语原文，运用汉语把日语所表达的思想准确而完整地重新表达出来。 

2. 汉译日：正确理解汉语原文，在理解原文的基础上用相应的日语结构、词汇和表达习惯准确的表达原文的意思。 

   （三）日语写作 

考试内容：命题作文，考察学生外语书面表达能力，考生根据所给题目及要求撰写一篇 400词左右的记叙文、说明文或议论文。 

考试要求：符合日文写作要求，语言通顺、思想表达清楚、连贯性好、切题、结构合理、文体恰当。语言、语法及表达错误酌情 

扣分。 



英语笔译专业《专业知识》考试大纲 

一、考试目的与要求 

侧重考察考生对本学科语言知识、翻译理论知识及应用技能的掌握程度、利用所学理论分析和解决实际问题的能力、对本学科发展动

态的了解、考生在本专业领域发展的潜力以及科研能力和水平等。 

 

二、试卷结构（满分 100 分） 

考试形式：笔试   

题型比例： 

1.  阅读理解        约 30分 

          2.  英译汉            约 20分 

          3.  汉译英            约 20分 

          4.  写作                约 30分 

三、考试内容与要求 

1.  阅读理解为 3篇短文，每篇短文 5个小题，考生从给定的选项中选出最佳答案； 

2.  英译汉为一篇 200字左右的科技短文，要求考生正确理解原文主旨，运用汉语准确、完整地再现原文所表达的含义； 

3.  汉译英为一篇 200字左右的短文，要求考生正确理解原文主旨，运用英语准确、完整地再现原文所表达的含义； 

4.  写作要求考生写一篇 200 字左右的说明文或议论文。考试要求：符合英语写作要求，语言通顺、思想表达清楚、连贯性好、切题、

结构合理、文体恰当。评分原则：根据语言、语法、文章结构及内容中出现的错误酌情扣分。 

 


